Dear Mr. Blank,	Comment by Balázs: A levelet megtalálod Wikipedián is:

https://en.wikipedia.org/wiki/Bruce_Fairchild_Barton
For the past three or four years things have been going pretty well at our house. We pay our bills, afford such luxuries as having the children’s tonsils out, and still have something in the bank at the end of the year. So far as business is concerned, therefore, I have felt fairly well content.	Comment by Balázs: A levelet Barton lazább ismerősei kapták. Ez a kezdés erősíti azt, hogy ez egy személyes levél (ilyennek akarsz tűnni), és nem gondolnád, hogy valamit el akar adni (ilyennek viszont nem).

Emellett hatalmas kontrasztot csinál a később részletezett életkörülményekkel.
But there is another side to a man, which every now and then gets restless. It says: “What good are you anyway? What influences have you set up, aside from your business, that would go on working if you were to shuffle off tomorrow?”	Comment by Balázs: Bruce ekkor már vagyonos ember volt, ahogyan a 24 címzett is. A levélben kimondta azt a kételyt, ami a célcsoportját minden nap rágja: vajon eleget tettél?
Of course, we chip in to the Church and the Salvation Army, and dribble out a little money right along in response to all sorts of appeals. But there isn’t much satisfaction in it. For one thing, it’s too diffused and, for another, I’m never very sure in my own mind that the thing I’m giving to is worth a hurrah and I don’t have time to find out.	Comment by Balázs: Konkurenciakizárás: az adományozás más fajtája ezért és ezért nem jó.
A couple of years ago I said: “I’d like to discover the one place in the United States where a dollar does more net good than anywhere else.” It was a rather thrilling idea, and I went at it in the same spirit in which our advertising agency conducts a market investigation for a manufacturer. Without bothering you with a long story, I believe I have found the place.	Comment by Balázs: Rendkívül üzleti hozzáállás, hogy az egy dollárra eső „jótéteményt” kiszámolja, mintha csak piackutatást végezne. De ismétlem: felsővezetőknek írt, akik mindenben befektetési lehetőséget keresnek, mindenen megtérülést számolnak stb.

Tanulság: írás előtt ismerd meg a piacod gondolkodásmódját.
This letter is being mailed to 23 men besides yourself, twenty-five of us altogether. I honestly believe that it offers an opportunity to get a maximum amount of satisfaction for a minimum sum.	Comment by Balázs: Exkluzív kör, „közösen vagyunk benne”	Comment by Balázs: Őszinte, egyszerű hangvétel + egy jó befektetés ígérete
Let me give you the background.
Among the first comers to this country were some pure blooded English folks who settled in Virginia but, being more hardy and venturesome than the average, pushed on west and settled in the mountains of Kentucky, Tennessee, North and South Carolina. They were stalwart lads and lassies. They fought the first battle against the British and shed the first blood. In the Revolution they won the battle of King’s Mountain. Later, under Andy Jackson, they fought and won the only land victory that we managed to pull off in the War of 1812. Although they lived in southern states they refused to secede in 1860. They broke off from Virginia and formed the state of West Virginia; they kept Kentucky in the Union; and they sent a million men into the northern armies. It is not too much to say that they were the deciding factor in winning the struggle to keep these United States united.	Comment by Balázs: A szekció elsődleges célja az, hogy humanizálja és közelebb hozza azokat az embereket, akikről nemsokára szó lesz. A történeti adatokat egy történetben mondja el.	Comment by Balázs: Tehát „ők már megtették a magukét”, itt kezdjük elültetni az olvasó fejében, hogy nagyon megérdemlik a támogatást
They have had a rotten deal from Fate. There are no roads into the mountains, no trains, no ways of making money. So our prosperity has circled all around them and left them pretty much untouched. They are great folks. The girls are as good looking as any in the world. Take one of them out of her two-roomed log cabin home, give her a stylish dress and a permanent wave, and she’d be a hit on Fifth Avenue. Take one of the boys, who maybe never saw a railroad train until he was 21: give him a few years of education and he goes back into the mountains as a teacher or doctor or lawyer or carpenter, and changes the life of a town or county.	Comment by Balázs: „Nem ők tehetnek róla”-sablon	Comment by Balázs: Hatalmas potenciál, mely felsőoktatás nélkül kihasználatlanul marad.

Figyeld meg, hogy milyen élő a nyelvezete, sok-sok igét használ és még több képet. Látod magad előtt a lányt, aki a kétszobás lakásából immár egy szép ruhában a színpadra lép az 5. Sugárúton. Látod magad előtt a fiatalembert, aki még egy vonatot sem látott, de pár év múlva már szakemberként tér vissza a helyi közösségbe.

2 rövidke sztori (mindkettő 1-2 mondat), mellyel Barton 1-1 fontos állítást hangsúlyoz.

Így sztoriban hatásosabb és érzékletesebb az az állítás, hogy a lányok szépek és tehetségesek, a fiúk pedig tanárnak, doktornak vagy épp ácsnak is elmehetnek, és a közösségüknek segíthetnek.
This gives you an idea of the raw material. Clean, sound timber – no knots, no wormholes; a great contrast to the imported stuff with which our social settlements have to work in New York and other cities.	Comment by Balázs: Más korok voltak, bár valószínűleg ez a kis komment akkoriban sem hangozhatott túl jól (értsd: itt a frissen letelepedő új állampolgárokról beszél).

Bár a levél eredményességén ez nem csökkentett, és megkockáztatom, hogy akkoriban egy republikánus felsővezetőtől egy ilyesfajta megjegyzésben bántó szándék sem volt, csak ők egyszerűen így látták a világot.

Lényeg: nem ítélheted meg a mai standardok szerint a közel 100 évvel ezelőtti kort.
[bookmark: _GoBack]Now, away back in the Civil War days, a little college was started in the Kentucky mountains. It started with faith, hope, and sacrifice, and those three virtues are the only endowment it has ever had. Yet today it has accumulated, by little gifts picked up by passing the hat, a plant that takes care of 3000 students a year. It’s the most wonderful manufacturing proposition you ever heard of. They raise their own food, can it in their own cannery; milk their own cows; make brooms and weave rugs that are sold all over the country; do their own carpentry, painting, printing, horseshoeing, and everything, teaching every boy and girl a trade while he and she is studying. And so efficiently is the job done that – 	Comment by Balázs: Ez egy állítás, amit alá kell támasztani. Ezt megteszi a következő mondat.

Tanulság: minden állítás után tedd fel azt a kérdést, hogy miért. Majd válaszold meg.	Comment by Balázs: Üzletembereknek ír.	Comment by Balázs: Ennek a résznek 2 célja is van:

Egyrészt bemutatja, hogy a közösség és a hallgatók milyen hatékonyan termelik ki a szükségleteikhez kellő javakat.

Másrészt amikor támogatást kér, akkkor felmerül a kérdés, hogy mire költik a pénzt és mégis mennyi költsége van egy hallgatónak.
· a room rents for 60 cents a week (including heat and light)
· meals are 11 cents apiece (yet all the students gain weight on the faire; every student gets a quart of milk a day)
· the whole cost to a boy or girl for a year’s study – room, board, books, etc., – is $146. More than half of this the student earns by work; many students earn all.
One boy walked in a hundred miles, leading a cow. He stabled the cow in the village, milked her night and morning, peddled the milk, and put himself through college. He is now a major in the United States Army. His brother, who owned half of the cow, is a missionary in Africa. Seventy-five percent of the graduates go back to the mountains, and their touch is on the mountain counties of five states; better homes, better food, better child health, better churches, better schools; no more feuds; lower death rates.	Comment by Balázs: Ezek hozzák emberi közelségbe az egész egyetemet.

Ezt a levelet New York-i üzletemberek olvassák, akik valószínűleg évtizedek óta a nagyvárosban élnek. Akkoriban nem tudták megnyitni a Google Mapset, hogy megnézzék, hogy milyen körülmények vannak egy kis faluban – ezért kell a szavakkal felfesteni a képeket.	Comment by Balázs: Implicit állítás: így a támogatásod többet fog érni, mert hosszú távon segítesz.
Now we come to the hook. It costs this college, which is named Berea, $100 a year per student to carry on. She could, of course, turn away 1500 students each year and break even on the other 1500. Or she could charge $100 tuition. But then she would be just one more college for the well-to-do. Either plan would be a moral crime. The boys and girls in those one-room and two-room cabins deserve a chance. They are of the same stuff as Lincoln and Daniel Boone and Henry Clay; they are the very best raw material that can be found in the United States.	Comment by Balázs: Miután már láttad magad előtt a fiút, aki 100 mérföldet sétált a tehenével, hát, nem szeretnéd, hogy ilyen fiúkat elbocsásson az egyetem forráshiány miatt. Vagy tandíjat kérjen tőlük.	Comment by Balázs: És ezt ki is mondja: ott a pénzügyi nehézség, de ezt a 2 lépést nem lehet meglépni.	Comment by Balázs: Még tovább érzékelteti a körülményeiket. Képzeld el, hogy egy hatalmas és virágzó vállalat elnökségi tagja vagy. Ülsz a 10 éve épült felhőkarcoló egyik felső emeletének teraszán, épp a tízóraidat fogyasztod, miközben a levelet olvasod. Kb. a tízóraid kerül annyiba, mint ezeknek a fiatalembereknek az éves tandíja.	Comment by Balázs: Ismét kimondja azt, amire nagyjából gondolsz.	Comment by Balázs: Jól csengő nevekkel köti össze a fiatalokat. Ha termékekről lenne szó, akkor ez itt értéknövelés lenne.
I have agreed to take ten boys and pay the deficit on their education each year, $1,000. I have agreed to do this if I can get twenty-four other men who will each take ten. The president, Dr. William J. Hutchins (Yale 1892), who ought to be giving every minute of his time to running the college, is out passing the hat and riding the rails from town to town. He can manage to get $50,000 or $70,000 a year. I want to lift part of his load by turning in $25,000.	Comment by Balázs: „Én már megtettem a magamét”.

Igazából itt már tényleg nagyon kényelmetlen lenne nemet mondani. Már a szívedhez nőttek az ifjúk, és a levél írója maga is támogatja őket.	Comment by Balázs: Itt elmagyarázza az ajánlat hátterét. Ez fontos, mert nyilvánvaló kérdésem, hogy erről az egész akcióról tud-e az egyetem, egyáltalán elfogadnák-e a pénzt.

Fontos hitelességelem az, hogy nevesíti az egyetem elnökét (aki itt és itt végzett, ennyi pénzt szeretne gyűjteni stb.)
This is my proposition to you. Let me pick out ten boys, who are as sure blooded Americans as your own sons, and just as deserving of a chance. Let me send you their names and tell you in confidence, for we don’t want to hurt their pride, where they come from and what they hope to do with their lives. Let me report to you on their progress three times a year. You write me, using the enclosed envelope, that, if and when I get my other twenty-three men, you will send President Hutchins your check for $1,000. If you will do this I’ll promise you the best time you have ever bought for a thousand dollars.	Comment by Balázs: Gyakorlatilag a saját fiadat és lányodat támogatod. Hát hogyan mondhatnál erre nemet?	Comment by Balázs: A te gyermekeid megkapták az esélyt. Ezek az ifjúk ugyannannyira megérdemlik.	Comment by Balázs: Az ajánlat azért kiváló, mert nevetségesen egyszerű dolgom van, ha válaszolni akarok. A levél írója mindent megtesz nekem, még a fiatalok büszkeségére is figyel, bemutatja nekem őket, nekem csak el kell küldenem egy csekket, amihez megtalálom a levél mellett a válaszborítékot is.	Comment by Balázs: „Legjobban elköltött 1000 dollár”

Ha ezt az olvasó elhiszi (miért ne tenné? ismerték Bartont, illetve ekkoriban még az ígéretnek nagyobb súlya volt), akkor ez az üzletemberi fülnek valóságos zene.
Most of the activities to which we give in our lives stop when we stop. But our families go on; and young life goes on and matures and gives birth to other lives. For a thousand dollars a year you can put ten boys or girls back into the mountains who will be a leavening influence in ten towns or counties, and their children will bear the imprint of your influence. Honestly, can you think of any other investment that would keep your life working in the world so long a time after you are gone?	Comment by Balázs: Más adományozások hibája: csak addig hat, amíg aktívan teszel.	Comment by Balázs: Tehát gyakorlatilag a halhatatlanságot vásárolhatja meg az olvasó ezzel az 1000 dollárral.

Figyeld meg, hogy az egész nagyon logikus: a fiatalok tanulnak, élnek, családot alapítanak, felemelik a közösségüket stb. – mindezt azért, mert itt és most adtál nekik egy esélyt arra, hogy tanulhassanak. Tehát olyan folyamatokat indíthatsz be, melyek évtizedekig jobbá teszik a világot.

Figyeld meg, hogy a levél nem hájpolt. A meggyőzés nem egyenlő a hype-pal.
This is a long letter, and I could be writing a piece for the magazines and collecting for it in the time it has taken me to turn it out. So, remember that this is different from any other appeal that ever came to you. Most appeals are made by people who profit from a favorable response, but this appeal is hurting me a lot more than it can possibly hurt you. What will you have, ten boys or ten girls?	Comment by Balázs: Ha a junior szövegíróm volnál, akkor ezt a részt 5x leíratnám veled – kézzel és papírra.

Adott egy állítás: ez az ajánlat más, mint bármi, amit eddig kaptál.

Hitelesítése: mert a legtöbb ajánlatot olyan emberek teszik neked, akik profitálnak a magas válaszadásból, DE itt épp ellenkezőleg.

(Elolvastuk az előbb, hogy a pénzét teszi rá az ügyre, valamint rengeteg papírmunkát vállal magára.)	Comment by Balázs: Call to action amely feltételezi, hogy igent fogsz mondani.
Cordially yours,
Bruce Barton
